Kedvenceink / Our favourites
Kamrajava 2 f6 részére
érlelt sonka, szarvas szalami-kolbasz, sajtok, kaprigyimolcs, olivabogyo, hazi gyokérkenyér (1,5,8)
Goods from the pantry (for 2 people)
aged ham, elk salami-sausage, cheeses, caper, large olives (1,5,8)
3 850.-Ft
lllatos baranysiilt snidlinges burgonyapiiré, savanyitott zéldek (1,4,7,8)
Fragrant lamb chive mashed potato, pickled vegetables (1,4,7,8)
6 450.-Ft
Barany Wellington citromos répapiiré, szarvasgombas burgonyakrém (1,2,7)
Lamb Wellington citrusy carrot purée, truffle potato cream (1,2,7)
6 950.-Ft
Rantott baranycomb burgonyasalata (2,6,7,8)
Deep-fried lamb haunch potato salad (2,6,7,8)
6 350.-Ft
Baranyburger szarvasgombas majonéz, édesburgonya (1,2,6,7)
Lamb burger truffle mayo, sweetpotato fries (1,2,6,7)
3 950.-Ft
Smashed cheeseburger, baranyhtuspogacsa, Jersey Miracle sajt, hasabburgonya (1,2,6,7)
Smashed cheeseburger, lamb patty, Jersey Miracle cheese, fries (1,2,6,7)
4 350.-Ft

Kezdofogasok / Entrées
Barany temaki (3, 4)
Lamb temaki (3, 4)

4 150.-Ft
Erlelt black angus tatar beefsteak (1,2,3,7,8)
Aged black angus beefsteak tartare (1,2,3,7,8)

4 450.-Ft

Kacsamdj kalacs, malnas hagymalekvar (1,2,6)

Duck liver scone, raspberry-onion jam (1,2,6)

4 450.-Ft

Levesek / Soups
Soros baranygulyas, konfitalt fokhagyma (8)
Lamb beer goulash, confit garlic (8)
3 950.-Ft
Kendermagos gyongytyuk husleves, husaval toltott ravioli és zoldségei (2,6,8)
Indigenous guineafowl meat broth, vegetables, ravioli stuffed with its meat (2,6,8)
2 850.-Ft
Rebarbaras eperkrémleves, hazi csipkebogyés gombéc (1,2,6)
Strawberry-rhubarb cream soup, homemade rosehip dumpling (1,2,6)
2 350.-Ft

Féfogasok / Main courses
Baranygerinc mozaik, fondant burgonya, karamellizalt bébirépa, zoldborsé krém (1,3,4)
Lamb rack mosaic, fondant potato, caramelized baby carrots, green pea cream (1,3,4)
7 150.-Ft
Baranycomb steak, szuhaféi sajtos burgonyatekercs, szarvasgombas demi-glace (1)
Bone-in lamb haunch steak, ,szuhaf6i” cheese-potato roll, truffle demi-glace (1)
6 550.-Ft
Tépett baranyhusos pite, mangos-currys parolt fehérkaposzta, burgonya krém (1,6,7)
Pulled lamb meat pie, simmered white cabbage with mango curry, potato cream (1,6,7)

5 650.-Ft

Konfitalt kendermagos gydngytyuk comb, zéldborso6fézelék, vajban parolt Gj répa (1,2)

Confit indigenous guineafowl drumsticks, green pea stew, butter simmered new carrots (1,2)
6 150.-Ft

Rozé kacsamell, tonkababos parolt lilakaposztas rétes, karamellizalt meggyes demi-glace (1,2,6)
Rosé duckheart, simmered purple cabbage strudel with tonka beans, caramelized cherry demi-glace (1,2,6)
5 850.-Ft
Mangalica tomahawk, aszalt paradicsomos panké morzsaban, szezamos édesburgonya steak (1,2,4,6)
Mangalica tomahawk, sun-dried tomato and panko crumbs, sweet potato steak with sesame (1,2,4,6)
7 650.-Ft
Lazac steak, zéldséges riminesi, kokuszos curry (2,3,4,6,8)
Salmon steak, vegetable riminesi, coconut curry (2,3,4,6,8)
6 550.-Ft
Pisztacias kéregben siilt pisztrang filé, burgonya rizotté (1,2,3,5)
Pistachio-crusted trout fillet, potato risotto (1,2,3,5)

6 350.-Ft

Tésztak és kiméld fogasok / Pastas and light courses
Baranyhusos hortobagyi derelye (1,2,6)
Hortobagy-style dumpling stuffed with lamb mea pecan-arugula salad (1,2,6)
3 850.-Ft
Roékagombas, gomori sajtos quiche, pekandiés rukkolasalata (1,2,5,6)
Chanterelles and Gomori cheese quiche, pecan-arugula salad (1,2,5,6)
3 150.-Ft
Jersey Miracle camembert, mézzel grillezve, sargadinnye salataval (1,7,8)
Grilled Jersey Miracle Camembert, honey, melon salad (1,7,8)
4 550.-Ft




Desszertek / Desserts
Turégomboc, hideg dszibarack leves (1,2,6)
Cottage cheese dumpling, cold peach soup (1,2,6)

2 650.-Ft

Afonyas fehércsokoladé tarte (1,2,6)

Blueberry—white chocolate tart (1,2,6)
2 950.-Ft

Gyombéres sajttorta, kardamomos narancs vel6 (1,2,6)
Ginger cheesecake, cardamom—orange purée (1,2,6)

2 250.-Ft

Gyermekeknek / For our little guest — kids speciality
Mini cheeseburger, hasabburgonya (1,2,6,7)
Mini cheeseburger, fries (1,2,6,7)

2 750.-Ft
Fish & chips (2,3,6)

2 850.-Ft
Rantott csirkemell filé, salata, siilt burgonya (2,6)
Deep fried chicken breast, salad, fries (2,6)

2 650.-Ft
Bolognai spagetti (1,2,4,6,8)

Spaghetti bolognese (1,2,4,6,8)

2 750.-Ft

Steak ajanlatok / Steak offerings
ETTERMUNKBEN ERLELT NARAGH PREMIUM ALAPANYAGOKBOL /
NARAGH PREMIUM BEEF SELECTION AGED IN HOUSE
Dry aged angus bélszin steak (220g)

Dry Aged Angus Sirloin Steak (2209)

12 450.-Ft
Dry aged angus hatszin steak (300g)

Dry Aged Angus Strip Steak (30009)

9 850.-Ft
Dry aged angus rib-eye steak (250g)

9 650.-Ft

Valaszthato koretek / Optional side dishes
Hazi fliszeres steak burgonya
Steak potatoes
750.-Ft
Zoldfiiszeres grillezett zoldségek (8)
Grilled vegetables with Herbs (8)
950.-Ft
Parmezanos rukkolasalata (1, 8)
Arugula salad with parmesan (1, 8)
1 050.-Ft

Valaszthaté szdszok / Optional sauces
Chimichurri (8)
Demi-glace (1, 4)
Kéksajt martas (1)
Blue cheese sauce (1)

Salatak, savanyusaqgok / Salads and pickles
Paradicsomsalata
Tomato salad
950.-Ft
Uborkasalata
Cucumber salad
950.-Ft
Hazi kaposztasalata
Homemade cabbage salad
650.-Ft
Fermentalt z6ldségek (4,7,8)
Fermented vegetables (4,7,8)
850.-Ft
Friss kerti salata (4,7,8)
Fresh garden salad (4,7,8)
1 250.-Ft

*Allergének: 1-tejtermék, laktéz 2-glutén 3-halak, rakok, puhatestiiek 4-szdja, szezammag, 5-diofélék, pisztacia, mogyoroé 6-tojas 7-mustar 8-

zeller

*Allergens: 1-dairy products, lactose 2-gluten 3-fish, crustaceans, molluscs 4-soy, sesame seeds 5-nuts, pistachios, hazelnuts 6-eggs 7-

mustard 8-celery
Az étlapon és az itallapon szerepl6 arak forintban értendék és az Afa-t tartalmazzak.

A szamla végosszege 10% szervizdijat tartalmaz, bizva abban hogy elégedettek voltak szolgaltatasunkkal! Amennyiben mégsem volt elégedett, kérjik

jelezze ezt kollégainknak.

Should You prefer a dish prepared di erently from the menu, please ask Your server, who will be happy to discuss the possibilities with the Chef. Prices
on the menu are in HUF and including VAT. The final invoice contains a 10% service charge- hoping that you were satisfied with our service! If you

were not content, please inform our colleagues about it.



